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商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2007 年 04 月之商業登記     Registo comercial relativo ao mês de Abril de 2007

政 府 機 關 通 告 及 公 告 AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

行  政  暨  公  職  局

公 告

為填補行政暨公職局人員編制高級技術員職程第一職階顧問

高級技術員兩缺，根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准，

並經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工

作人員通則》的規定，以審閱文件、有限制的方式，為本局的公

務員進行一般晉升開考，並將開考通告張貼在水坑尾街一百六十

二號公共行政大樓二十六樓行政暨公職局之行政暨財政處以供查

閱。報考申請表應自本公告在《澳門特別行政區公報》公布之日

緊接第一個辦公日起計十天內遞交。

二零零七年五月十六日於行政暨公職局

局長 朱偉幹

（是項刊登費用為 $1,047.00）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixado, na Divisão Admi-
nistrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Administra-
ção e Função Pública, sita na Rua do Campo, n.º 162, Edifício
Administração Pública, 26.º andar, o aviso de abertura do con-
curso comum, de acesso, documental, condicionado aos funcio-
nários desta Direcção dos Serviços, nos termos definidos no Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na
redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro,
para o preenchimento de dois lugares de técnico superior
assessor, 1.º escalão da carreira de técnico superior do quadro
de pessoal da referida Direcção dos Serviços, com dez dias de
prazo para a apresentação de candidaturas, a contar do primeiro
dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, aos
16 de Maio de 2007.

O Director dos Serviços, José Chu.

(Custo desta publicação $ 1 047,00)
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二零零七年五月十四日於商業及動產登記局——代局長 Leonor Madeira de Carvalho

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 14 de Maio de 2007.

A Conservadora, substituta, Leonor Madeira de Carvalho.

（是項刊登費用為 $244,910.00）

(Custo desta publicação $ 244 910,00)
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民 政 總 署

公 告

為填補按十二月十七日第17/2001號法律第四條第六款規定仍

繼續生效的前臨時澳門市政局人員編制內行政文員職程第一職階

首席行政文員壹缺，經二零零七年四月二十五日第十七期第二組

《澳門特別行政區公報》刊登招考通告，以文件審閱方式進行限制

性一般晉升考試；現根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准

並經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工

作人員通則》第五十七條第三款的規定，准考人臨時名單自本公

告刊登日起計十天內張貼於本署位於澳門東方斜巷十四號東方中

心 M 字樓行政輔助部的佈告欄以供查閱。

根據《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第五款之規

定，該名單視作確定名單。

二零零七年五月十四日於民政總署

典試委員會主席：人力資源處處長　黃玉珠

（是項刊登費用為 $1,155.00）

根據《澳門公共行政工作人員通則》的規定，並按照二零零

七年五月十八日管理委員會決議，現以文件審閱方式為民政總署

員工進行限制性一般晉升開考，以填補下列按十二月十七日第17/

2001號法律第四條第六款規定仍繼續生效的前臨時澳門市政局編

制內相關職位：

第一職階特級助理技術員壹缺

上述之開考公告，張貼於本署位於澳門東方斜巷十四號東方

中心M字樓行政輔助部的佈告欄，有關投考人之申請應自本公告

在《澳門特別行政區公報》刊登後第一個工作日起計的十天內遞

交。

二零零七年五月十八日於民政總署

管理委員會主席 譚偉文

（是項刊登費用為 $989.00）

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS

E MUNICIPAIS

Anúncios

Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na
redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro,
se encontra afixada, a partir da data da publicação do presente
anúncio e durante dez dias, nos Serviços de Apoio Administra-
tivo do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, sita na
Calçada do Tronco Velho n.º 14, Edifício Centro Oriental,
mezanine, Macau, a lista provisória dos candidatos ao concurso
comum, documental, de acesso, condicionado, para o preenchi-
mento de um lugar de oficial administrativo principal, 1.º escalão,
da carreira de oficial administrativo, existente no quadro de pes-
soal da ex-Câmara Municipal de Macau Provisória, mantido nos
termos do n.º 6 do artigo 4.º da Lei n.º 17/2001, de 17 de
Dezembro, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da
Região Administrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 25
de Abril de 2007.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado Estatuto.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 14 de Maio
de 2007.

A Presidente do júri, Wong Iok Chu, chefe da Divisão de Ges-
tão de Recursos Humanos.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

Faz-se público que, por deliberação do Conselho de Adminis-
tração em sessão realizada no dia 18 de Maio de 2007, se acha
aberto o concurso comum, de acesso, documental, condiciona-
do aos trabalhadores do Instituto para os Assuntos Cívicos e
Municipais (IACM), nos termos definidos pelo Estatuto dos Tra-
balhadores da Administração Pública de Macau, em vigor, para
o preenchimento dos lugares existentes no quadro de pessoal da
ex-Câmara Municipal de Macau Provisória, mantido ao abrigo
do n.º 6 do artigo 4.º da Lei n.º 17/2001, de 17 de Dezembro:

Um lugar de técnico auxiliar especialista, 1.º escalão.

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso
se encontra afixado nos Serviços de Apoio Administrativo do
IACM, sitos na Calçada do Tronco Velho, n.º 14, Edifício
Oriental, «M», em Macau, e que o prazo de apresentação das
candidaturas, é de dez dias, contados a partir do primeiro dia
útil imediato ao da publicação do presente anúncio no Boletim
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 18 de Maio
de 2007.

O Presidente do Conselho de Administração, Tam Vai Man.

(Custo desta publicação $ 989,00)
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經 濟 局

名 單

經濟局為填補人員編制翻譯員職程第一職階主任翻譯一缺，

經於二零零七年二月十四日第七期第二組《澳門特別行政區公報》

刊登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考的招考公告。

現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

周卓蘭 ..................................................................................... 8.71

按照十二月二十八日第 62/98/M 號法令修改的十二月二十一

日第 87/89/M 號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第六

十八條的規定，應考人可自本名單公佈之日起計十個工作天內向

核准招考的實體提起訴願。

（經二零零七年五月九日經濟財政司司長的批示確認）

二零零七年五月十五日於經濟局

典試委員會：

代主席：戴建業

候補委員：柯麗霞

　　　　　麥波

（是項刊登費用為 $1,224.00）

公 告

為填補經濟局人員編制之第一職階顧問高級技術員一缺，經

於二零零七年四月二十五日第十七期第二組《澳門特別行政區公

報》刊登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考通告的公

告。現根據十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的十二月二十

一日第 87/89/M 號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第

五十七條第三款的規定，准考人臨時名單張貼在南灣羅保博士街

一至三號（國際銀行大廈）六樓經濟局行政暨財政處大堂。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，上述名單被視為確

定名單。

二零零七年五月十一日於經濟局

代局長　蘇添平

（是項刊登費用為 $920.00）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

Lista

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de intérprete-tradutor chefe, 1.º escalão, da carreira de intér-
prete-tradutor do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços
de Economia, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 7, II Série, de
14 de Fevereiro de 2007:

Candidato aprovado: valores

Chao Cheok Lan ................................................................. 8,71

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redacção dada pelo
Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, o candidato pode
interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,
contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Finanças, de 9 de Maio de 2007).

Direcção dos Serviços de Economia, aos 15 de Maio de 2007.

O Júri:

Presidente, substituto: Tai Kin Ip.

Vogais suplentes: Ho César, Lai Ha; e

Mak Po.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

Anúncios

Torna-se público que se encontra afixada, no átrio da Divisão
Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Econo-
mia, sita na Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3, 6.º andar, Edi-
fício Banco Luso Internacional, a lista provisória do concurso
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de um lugar de técnico superior assessor, 1.º escalão, do
quadro de pessoal desta Direcção dos Serviços, cujo anúncio do
aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região
Administrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 25 de Abril
de 2007, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redac-
ção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Economia, aos 11 de Maio de 2007.

O Director dos Serviços, substituto, Sou Tim Peng.

(Custo desta publicação $ 920,00)
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Torna-se público que se encontra afixada, no átrio da Divisão
Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Econo-
mia, sita na Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3, 6.º andar, Edi-
fício Banco Luso Internacional, a lista provisória do concurso
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de um lugar de inspector especialista, 1.º escalão, do qua-
dro de pessoal desta Direcção dos Serviços, cujo anúncio do avi-
so de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 25 de Abril
de 2007, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redac-
ção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Economia, aos 11 de Maio de 2007.

O Director dos Serviços, substituto, Sou Tim Peng.

(Custo desta publicação $ 744,00)

Torna-se público que se encontra afixada, no átrio da Divisão
Administrativa e Financeira da Direcção dos Serviços de Econo-
mia, sita na Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3, 6.º andar, Edi-
fício Banco Luso Internacional, a lista provisória do concurso
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de um lugar de assistente de informática especialista, 1.º
escalão, do quadro de pessoal desta Direcção dos Serviços, cujo
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de
25 de Abril de 2007, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Esta-
tuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com
a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Economia, aos 11 de Maio de 2007.

O Director dos Serviços, substituto, Sou Tim Peng.

(Custo desta publicação $ 910,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Listas

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de técnico superior principal, 1.º escalão, da carreira de técnico
superior do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de
Finanças, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 13, II Série, de 28 de
Março de 2007:

為填補經濟局人員編制之第一職階特級督察一缺，經於二零

零七年四月二十五日第十七期第二組《澳門特別行政區公報》刊

登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考通告的公告。現

根據十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的十二月二十一日第

87/89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條

第三款的規定，准考人臨時名單張貼在南灣羅保博士街一至三號

（國際銀行大廈）六樓經濟局行政暨財政處大堂。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，上述名單被視為確

定名單。

二零零七年五月十一日於經濟局

代局長　蘇添平

（是項刊登費用為 $744.00）

為填補經濟局人員編制之第一職階特級資訊督導員一缺，經

於二零零七年四月二十五日第十七期第二組《澳門特別行政區公

報》刊登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考通告的公

告。現根據十二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的十二月二十

一日第 87/89/M 號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第

五十七條第三款的規定，准考人臨時名單張貼在南灣羅保博士街

一至三號（國際銀行大廈）六樓經濟局行政暨財政處大堂。

根據上述通則第五十七條第五款的規定，上述名單被視為確

定名單。

二零零七年五月十一日於經濟局

代局長　蘇添平

（是項刊登費用為 $910.00）

財 政 局

名 單

為填補財政局人員編制高級技術員職程第一職階首席高級技

術員一缺，以文件審查、有限制的方式進行普通晉升開考的招考

公告，經二零零七年三月二十八日第十三期《澳門特別行政區公

報》第二組刊登。現公布應考人評核成績如下：
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Candidato aprovado: valores

Neto Valente, Cristina Luísa Joaquim ............................ 8,35

Nos termos do disposto no n.º 2 do artigo 68.º do Estatuto dos
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, o candidato
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias
úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Finanças, de 14 de Maio de 2007).

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 3 de Maio de 2007.

O Júri:

Presidente: Carlos F. Ávila, director.

Vogais: João J. J. B. da Silva, coordendor do Núcleo de Apoio
Jurídico; e

Simone M. T. A. Martins, técnica superior assessora.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

Provisória do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de intérprete-tradutor assessor, 1.º escalão, da carreira de intér-
prete-tradutor do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços
de Finanças, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da
Região Administrativa Especial de Macau n.º 18, II Série, de 2
de Maio de 2007:

Candidato admitido:

Fernandes Lei Meira, Isabel.

A presente lista é considerada definitiva, por não haver can-
didatos admitidos condicionalmente nem excluídos, nos termos
do n.º 5 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Admi-
nistração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/
/89/M, de 21 de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 14 de Maio de 2007.

O Júri:

Presidente: Carlos F. Ávila, director.

Vogais: Lau Ioc Ip, subdirectora; e

Vitória A. M. da Conceição, subdirectora.

(Custo desta publicação $ 1 047,00)

Provisória dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de quatro lu-
gares de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de
técnico superior do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços
de Finanças, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da
Região Administrativa Especial de Macau n.º 18, II Série, de 2
de Maio de 2007:

合格應考人： 分

華,詩韻 .................................................................................... 8.35

按照十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第六十八條第二款的規定，應考人可自本名單公

布之日起計十個工作天內向核准招考的實體提起訴願。

（經濟財政司司長於二零零七年五月十四日批示確認）

二零零七年五月三日於財政局

典試委員會：

主席：局長 艾衛立

委員：法律輔助中心協調員 João J. J. B. da Silva

顧問高級技術員 Simone M. T. A. Martins

（是項刊登費用為 $1,292.00）

為填補財政局人員編制翻譯員職程第一職階顧問翻譯一缺，

經於二零零七年五月二日第十八期《澳門特別行政區公報》第二

組刊登以文件審查，有限制的方式進行普通晉升開考的招考公

告。現公布報考人臨時名單如下：

准考人：

Fernandes Lei Meira, Isabel

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第五十七條第五款的規定，因無有條件被接納或

被淘汰的准考人，故本名單被視為確定名單。

二零零七年五月十四日於財政局

典試委員會：

主席：局長 艾衛立

委員：副局長 劉玉葉

副局長 Vitória A. M. da Conceição

（是項刊登費用為 $1,047.00）

為填補財政局人員編制高級技術員職程第一職階一等高級技

術員四缺，以文件審查、有限制方式進行普通晉升開考的招考公

告，經於二零零七年五月二日第十八期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登。現公布報考人臨時名單如下：
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Candidatos admitidos:

Freire Marques, Ulísses Júlio;

Rodrigues Cardoso das Neves, Pedro Miguel;

Tang, Sai Kit; e

Wan, Tai Wai.

A presente lista é considerada definitiva por não haver candi-
datos admitidos condicionalmente nem excluídos, nos termos
do n.º 5 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Admi-
nistração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/
/89/M, de 21 de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 14 de Maio de 2007.

O Júri:

Presidente: Carlos F. Ávila, director.

Vogais: Vitória A. M. da Conceição, subdirectora; e

Ho In Mui, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

Provisória dos candidatos ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de quatro lu-
gares de oficial administrativo principal, 1.º escalão, da carreira
de oficial administrativo do quadro de pessoal da Direcção dos
Serviços de Finanças, aberto por anúncio publicado no Boletim
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 18, II
Série, de 2 de Maio de 2007:

Candidatos admitidos:

Chan, Filipe Luís;

de Sousa Cheung, Geofredo;

Lam, Man Chit; e

Pereira Loi, Isabel.

A presente lista é considerada definitiva por não haver candi-
datos admitidos condicionalmente nem excluídos, nos termos
do n.º 5 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Admi-
nistração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/
/89/M, de 21 de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 14 de Maio de 2007.

O Júri:

Presidente: Lam Sut Mui, chefe de divisão.

Vogais: Amélia Maria Minhava Afonso, chefe auxiliar da Re-
partição das Execuções Fiscais; e

Chang Tou Keong Michel, chefe de secção.

(Custo desta publicação $ 1 253,00)

准考人：

Freire Marques, Ulísses Júlio；

Rodrigues Cardoso das Neves, Pedro Miguel；

鄧,世杰；

雲,大衛。

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第五十七條第五款的規定，因無有條件被接納或

被淘汰的准考人，故本名單被視為確定名單。

二零零七年五月十四日於財政局

典試委員會：

主席：局長 艾衛立

委員：副局長 Vitória A. M. da Conceição

處長 何燕梅

（是項刊登費用為 $1,253.00）

為填補財政局人員編制行政文員職程第一職階首席行政文員

四缺，經於二零零七年五月二日第十八期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登，以文件審查、有限制的方式進行普通晉升開考的招

考公告。現公布報考人臨時名單如下：

准考人：

Chan, Filipe Luís；

張,哲源；

林,文捷；

Pereira Loi, Isabel 。

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第五十七條第五款的規定，因無有條件被接納或

被淘汰的准考人，故本名單被視為確定名單。

二零零七年五月十四日於財政局

典試委員會：

主席：處長 林雪梅

委員：稅務執行處助理處長 Amélia Maria Minhava Afonso

科長 張祖強

（是項刊登費用為 $1,253.00）
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Provisória do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar
de técnico auxiliar especialista, 1.º escalão, da carreira de técni-
co auxiliar do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de
Finanças, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da
Região Administrativa Especial de Macau n.º 18, II Série, de 2
de Maio de 2007:

Candidato admitido:

Ley, Alberto Domingos.

A presente lista é considerada definitiva por não haver candi-
datos admitidos condicionalmente nem excluídos, nos termos
do n.º 5 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Admi-
nistração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/
/89/M, de 21 de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 14 de Maio de 2007.

O Júri:

Presidente: Iong Kong Leong, chefe da Repartição de Finan-
ças de Macau.

Vogais: Chu Iek Chong, chefe de divisão; e

Chang Tou Keong Michel, chefe de secção.

(Custo desta publicação $ 1 047,00)

Anúncio

Torna-se público que se encontram afixados, na Divisão Ad-
ministrativa e Financeira desta Direcção de Serviços, sita na
Avenida da Praia Grande n.os 575, 579 e 585, edifício de Finanças,
14.º andar, os avisos de abertura dos seguintes concursos comuns,
de acesso, documentais, condicionados, com o prazo de dez dias
para a apresentação de candidaturas, aos funcionários desta Di-
recção de Serviços, nos termos definidos no Estatuto dos Traba-
lhadores da Administração Pública de Macau (ETAPM), vigente,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, para
o preenchimento dos seguintes lugares do quadro de pessoal da
Direcção dos Serviços de Finanças:

Cinco lugares de técnico superior de informática assessor, 1.º
escalão, da carreira de técnico superior de informática;

Dois lugares de técnico de informática especialista, 1.º escalão,
da carreira de técnico de informática; e

Sete lugares de assistente de informática especialista, 1.º
escalão, da carreira de assistente de informática.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 17 de Maio de 2007.

A Directora dos Serviços, Lau Ioc Ip, Orieta.

(Custo desta publicação $ 1 096,00)

為填補財政局人員編制助理技術員職程第一職階特級助理技

術員一缺，以文件審查、有限制的方式進行普通晉升開考的招考

公告，經二零零七年五月二日第十八期《澳門特別行政區公報》

第二組刊登。現公布准考人臨時名單如下：

准考人：

Ley, Alberto Domingos

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共行政

工作人員通則》第五十七條第五款的規定，因無有條件被接納或

被淘汰的准考人，故本名單被視為確定名單。

二零零七年五月十四日於財政局

典試委員會：

主席：澳門財稅廳廳長 容光亮

委員：處長 朱奕聰

科長 張祖強

（是項刊登費用為 $1,047.00）

公 告

為填補財政局人員編制下列職位，茲根據十二月二十一日第

87/89/M號法令核准之現行《澳門公共行政工作人員通則》規定，

以文件審查、有限制的方式，報考表格之遞交限期為十日，為本

局之公務員進行下列普通晉升開考，通告張貼在南灣大馬路

575 、 579 及 585 號財政局大樓十四樓財政局之行政暨財政處：

高級資訊技術員職程第一職階顧問高級資訊技術員五缺；

資訊技術員職程第一職階特級資訊技術員兩缺；

資訊督導員職程第一職階特級資訊督導員七缺。

二零零七年五月十七日於財政局

局長　劉玉葉

（是項刊登費用為 $1,096.00）
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REPARTIÇÃO DE FINANÇAS DE MACAU

Edital

Contribuição Predial Urbana

Iong Kong Leong, chefe da Repartição de Finanças de Macau.

Faço saber, nos termos do disposto no artigo 95.º, n.º 2, do
Regulamento da Contribuição Predial Urbana, aprovado pela
Lei n.º 19/78/M, de 12 de Agosto, que, durante os meses de Junho,
Julho e Agosto de 2007, estará aberto o cofre da Recebedoria
da Repartição de Finanças de Macau para o pagamento volun-
tário da única prestação da contribuição predial urbana, em re-
lação aos prédios constantes das matrizes desta Repartição.

O prazo da cobrança à boca do cofre é de trinta dias, com
início no 1.º dia do mês indicado no documento de cobrança.

Findo o prazo da cobrança à boca do cofre, terão os contri-
buintes mais sessenta dias para satisfazerem as suas colectas,
acrescidas de três por cento de dívidas e juros de mora legais,
conforme o disposto no artigo 96.º, n.º 1, do citado Regulamento.

Decorridos sessenta dias sobre o termo do prazo da cobrança
voluntária, sem que se mostre efectuado o pagamento da contri-
buição liquidada, dos juros de mora e três por cento de dívidas,
proceder-se-á ao relaxe.

E, para constar, se passou este e outros de igual teor, que vão
ser afixados nos lugares públicos de costume e publicados nos
jornais chineses e portugueses, sendo reproduzido no Boletim
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Repartição de Finanças de Macau, aos 16 de Maio de 2007.

O Chefe da Repartição de Finanças de Macau, Iong Kong
Leong.

Visto.

A Directora dos Serviços de Finanças, Lau Ioc Ip, Orieta.

(Custo desta publicação $ 1 605,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Anúncio

Faz-se público que, de harmonia com o despacho do Ex.mo

Senhor Secretário para a Economia e Finanças, de 9 de Maio de
2007, se acham abertos concursos comuns, de acesso, documen-
tais, condicionados, nos termos definidos no Estatuto dos Tra-
balhadores da Administração Pública de Macau, aprovado pelo
artigo 1.º do Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com
a nova redacção que lhe foi dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M,
de 28 de Dezembro, para o preenchimento dos seguintes lugares,

澳門財稅廳

告示

關於房屋稅的通告

按照八月十二日第 19/78/M 號法律核准之市區房屋稅章程第

九十五條二款之規定，澳門財稅廳收納處於二零零七年六月、七

月及八月，開庫徵收在本廳房屋紀錄所載房屋之獨一期之自動繳

納房屋稅。

開庫徵收期限為三十天，由徵稅憑單所指定之月份的第一天

起計。

按照上述章程第九十六條一款之規定，於開庫徵收期限屆滿

後之六十天內繳納者，除稅款外須另加徵欠款百分之三及法定遲

延利息。

倘自動繳納期屆滿後之六十天內仍未清繳已結算之稅款，遲

延利息及欠款百分之三時，即予進行催徵。

茲將本佈告多繕數張，張貼於慣常之告示處，並刊登於中、

葡文主要報章及《澳門特別行政區公報》。此佈

二零零七年五月十六日於澳門財稅廳

澳門財稅廳廳長 容光亮

本件經由財政局局長劉玉葉核閱

（是項刊登費用為 $1,605.00）

統  計  暨  普  查  局

公 告

按照經濟財政司司長於二零零七年五月九日作出的批示及根

據十二月二十一日第 87/89/M 號法令第一條核准，並經十二月二

十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通則》之
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do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Estatística e
Censos:

Um lugar de agente de censos e inquéritos especialista, 1.º
escalão; e

Um lugar de técnico superior assessor, 1.º escalão.

Os avisos de abertura dos referidos concursos encontram-se
afixados na Divisão Administrativa e Financeira da Direcção
dos Serviços de Estatística e Censos, sita na Alameda Dr. Carlos
d’Assumpção, n.os 411-417, Edifício «Dynasty Plaza», 17.º andar,
e o prazo para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau.

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 11 de Maio
de 2007.

A Directora dos Serviços, substituta, Mok Iun Lei.

(Custo desta publicação $ 1 390,00)

FUNDO DE PENSÕES

Lista

Classificativa dos candidatos admitidos ao concurso comum,
de acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de
dois lugares de adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, do gru-
po de pessoal técnico-profissional do quadro de pessoal do Fun-
do de Pensões, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 13, II Série, de
28 de Março de 2007:

Candidatos aprovados: valores

1.º Miguel Vasco de Carvalho Bailote ............................... 8,06

2.º Ana Maria dos Santos ..................................................... 7,08

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, em vigor, os candidatos po-
dem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis,
contado da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a

Economia e Finanças, de 10 de Maio de 2007).

Fundo de Pensões, aos 15 de Maio de 2007.

O Júri:

Presidente: Chan Kim Meng.

Vogais: Chu Mei Peng; e

Chong Ut Nun.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

規定，本局現以文件審閱、有限制的方式進行普通晉升開考，以

填補統計暨普查局人員編制之下列空缺：

第一職階特級普查暨調查員一缺；

第一職階顧問高級技術員一缺。

上述之開考通告已張貼在宋玉生廣場 411-417 號“皇朝廣場”

十七樓統計暨普查局行政暨財政處。報考申請應自本公告於《澳

門特別行政區公報》刊登之日緊接第一個辦公日起計十天內遞

交。

二零零七年五月十一日於統計暨普查局

代局長　莫苑梨

（是項刊登費用為 $1,390.00）

退  休  基  金  會

名 單

退休基金會為填補人員編制專業技術員人員組別 第一職階特

級技術輔導員兩缺，經於二零零七年三月二十八日第十三期《澳

門特別行政區公報》第二組公佈以文件審查、有限制方式進行普

通晉升開考之招考公告。現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º Miguel Vasco de Carvalho Bailote .......................... 8.06

2.º 辛曉雯 Ana Maria dos Santos ................................... 7.08

按照現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規

定，應考人可自本名單公佈之日起計十個工作天內向核准招考的

實體提起訴願。

（經二零零七年五月十日經濟財政司司長的批示確認）

二零零七年五月十五日於退休基金會

典試委員會：

主席：陳劍鳴

委員：朱美萍

鍾日暖

（是項刊登費用為 $1,292.00）
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Anúncio

Faz-se público que se acham abertos os concursos comuns, de
acesso, documentais, condicionados, nos termos definidos no
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau
(ETAPM), vigente, para o preenchimento dos seguintes lugares,
no quadro de pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças
de Segurança de Macau:

Um lugar de técnico, área de engenharia electromecânica, de
1.ª classe, 1.º escalão;

Sete lugares de primeiro-oficial, 1.º escalão.

Mais se informa que os avisos de abertura dos referidos con-
cursos se encontram afixados no átrio do edifício da Direcção
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, e que o prazo
para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a contar do
primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos
16 de Maio de 2007.

O Director dos Serviços, substituto, Chan Peng Sam, superin-
tendente.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos pelo
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com
a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro, conjugado com o Decreto-Lei n.º 26/99/M, de 28 de
Junho, e do Regulamento Administrativo n.º 27/2003, de 25 de
Agosto, para o preenchimento de trinta e nove vagas de investi-
gador criminal principal, 1.º escalão, do grupo de pessoal de in-
vestigação criminal do quadro da Polícia Judiciária.

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso
se encontra afixado na Divisão de Pessoal e Administrativa da
Polícia Judiciária, e que o prazo para a apresentação de candi-
daturas é de dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato ao
da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau.

Polícia Judiciária, aos 17 de Maio de 2007.

A Directora, substituta, Cheong Ioc Ieng.

(Custo desta publicação $ 1 028,00)

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

公 告

茲通知根據現行《澳門公共行政工作人員通則》之規定，以

審查文件、有限制方式進行普通晉升開考，以填補本局文職人員

編制內以下空缺：

第一職階一等技術員（機電範疇）一缺；

第一職階一等文員七缺。

上述開考之通告已張貼在澳門保安部隊事務局大堂。報考申

請應自本公告於《澳門特別行政區公報》刊登之日緊接第一個工

作日起計十天內遞交。

二零零七年五月十六日於澳門保安部隊事務局

代局長　陳炳森副警務總監

（是項刊登費用為 $1,116.00）

司 法 警 察 局

公 告

茲通知根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的並經十

二月二十八日第 62/98/M 號法令修訂的《澳門公共行政工作人員

通則》，聯同六月二十八日第 26/99/M 號法令以及八月二十五日

第27/2003號行政法規的規定，以有條件限制及審查文件方式進行

普通的晉升開考，以填補司法警察局編制內刑事偵查人員組別的

第一職階首席刑事偵查員三十九缺。

上述開考之通告已張貼在司法警察局人事及行政處。報考申

請應自本公告於《澳門特別行政區公報》刊登之日緊接第一個工

作日起計十天內遞交。

二零零七年五月十七日於司法警察局

代局長 張玉英

（是項刊登費用為 $1,028.00）
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ESTABELECIMENTO PRISIONAL DE MACAU

Anúncio

Faz-se público que, por despacho do Ex.mo Senhor Secretário
para a Segurança, de 30 de Abril de 2007, se acham abertos os
concursos comuns, de acesso, documentais, condicionados, nos
termos do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Públi-
ca de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de
Dezembro, na redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de
28 de Dezembro, para o preenchimento dos seguintes lugares
do grupo de pessoal do Estabelecimento Prisional de Macau.

Dois lugares de intérprete-tradutor principal, 1.º escalão;

Um lugar de adjunto-técnico principal, 1.º escalão;

Um lugar de primeiro-oficial, 1.º escalão.

Mais se informa que os avisos de abertura dos referidos con-
cursos se encontram afixados no Edifício Administrativo do
Estabelecimento Prisional de Macau, sito na Rua de S. Francisco,
s/n, Coloane, Macau, e que o prazo para a apresentação de can-
didaturas é de dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato ao
da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau.

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 10 de Maio de 2007.

A Directora, substituta, Loi Kam Wan.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

ESCOLA SUPERIOR DAS FORÇAS DE SEGURANÇA

DE MACAU

Lista

Nos termos da alínea d) do artigo 154.º do Regulamento da
Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, aprovado
pela Portaria n.º 93/96/M, de 15 de Abril, faz-se pública a lista
de classificações finais do curso e consequentes números do cur-
so dos alunos do 7.º Curos de Formação de Oficiais destinado
ao Corpo de Polícia de Segurança Pública:

N.º de Nome Classificação Consequente
corpo de final de curso número
alunos de curso

194 Un Kim Fong 15,26 1

206 Chong Sin I 15,15 2

205 Leong Wang Kuan 15,06 3

202 Ma Chio Hong 14,83 4

198 Vong Wai Tou 14,73 5

195 Chan U Chun 14,69 6

204 Chan Kuok Ngai 14,53 7

澳 門 監 獄

公 告

按照保安司司長二零零七年四月三十日批示，現根據經十二

月二十八日第62/98/M號法令修改之十二月二十一日第87/89/M號

法令通過的《澳門公共行政工作人員通則》的規定，以審閱文件

及有限制的方式進行普通晉升開考，以填補澳門監獄人員編制內

以下空缺：

第一職階首席翻譯兩缺；

第一職階首席技術輔導員一缺；

第一職階一等文員一缺。

上述開考通告已張貼於澳門路環竹灣馬路聖方濟各街澳門監

獄行政大樓，有意報考者請自本公告於《澳門特別行政區公報》

刊登之日緊接第一個工作日起計十日內遞交有關資料。

二零零七年五月十日於澳門監獄

代獄長　呂錦雲

（是項刊登費用為 $1,155.00）

澳 門 保 安 部 隊 高 等 學 校

名 單

根據四月十五日第93/96/M號訓令核准之《澳門保安部隊高等

學校規章》第一百五十四條 d）款的規定，公佈第七屆警官培訓

課程學員之課程最後成績及名次：

學員編號 姓名 課程最後成績 名次

194 源劍鋒 15.26 1

206 鍾倩怡 15.15 2

205 梁宏軍 15.06 3

202 馬超雄 14.83 4

198 王偉濤 14.73 5

195 陳宇川 14.69 6

204 陳國藝 14.53 7
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學員編號 姓名 課程最後成績 名次

196 劉國熙 14.49 8

200 馮長全 14.47 9

197 李德輝 14.37 10

199 霍樹有 14.32 11

207 陳溥棠 14.22 12

201 陳國祿 13.98 13

208 李華湘 13.76 14

203 蔣明亮 13.75 15

二零零七年五月十七日於澳門保安部隊高等學校

校長 許少勇消防總監

（是項刊登費用為 $1,830.00）

衛  生  局

通 告

按照代局長於二零零七年五月八日之批示，下列人士被委任

為朱江醫生及陳麗陽醫生投考急症醫學專科最後評核試（根據第

8/99/M 號法令）之典試委員會成員：

典試委員會

正選成員：

主席：急診部主任 李偉成醫生

正選委員：香港專科學院代表 劉飛龍醫生

香港專科學院代表 劉楚釗醫生

候補委員：急診部主任醫生 Maria Paula de Matos Pimenta

 Simões 醫生

外科主任醫生 彭向強醫生

地點：衛生局行政大樓 4 樓會議室

日期：二零零七年六月四日至五日

二零零七年五月九日於衛生局

局長 瞿國英

（是項刊登費用為 $1,321.00）

N.º de Nome Classificação Consequente
corpo de final de curso número
alunos de curso

196 Lao Kuok Hei 14,49 8

200 Fong Cheong Chun 14,47 9

197 Lei Tak Fai 14,37 10

199 Fok Su Iao 14,32 11

207 Chan Pou Tong 14,22 12

201 Chan Kuok Lok 13,98 13

208 Lei Wa Seong 13,76 14

203 Cheong Meng Leong 13,75 15

Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, aos 17 de
Maio de 2007.

O Director, Hoi Sio Iong, chefe-mor do C.B.

(Custo desta publicação $ 1 830,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Aviso

Por despacho do director, substituto, de 8 de Maio de 2007, é
nomeado o júri para a realização do exame de avaliação final de
graduação em medicina de urgência, das médicas Chu Kong e
Chan Lai Ieong (Decreto-Lei n.º 8/99/M, de 15 de Março), com
a seguinte composição:

Júri — Membros efectivos:

Presidente: Dr. Lei Wai Seng, responsável do Serviço de
Urgência.

Vogais efectivos: Dr. Lau Fei Lung, representante da Acade-
mia de Medicina de Hong Kong; e

Dr. Lau Chor Chiu, representante da Academia de Medicina
de Hong Kong.

Vogais suplentes: Dra. Maria Paula de Matos Pimenta Simões,
chefe de serviço hospitalar de medicina de urgência; e

Dr. Pang Heong Keong, chefe de serviço hospitalar de cirur-
gia geral.

Local: sala de reuniões do 4.º piso do Edifício da Administra-
ção dos Serviços de Saúde,

Data: 4 e 5 de Junho de 2007.

Serviços de Saúde, aos 9 de Maio de 2007.

O Director dos Serviços, Koi Kuok Ieng.

(Custo desta publicação $ 1 321,00)
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO

E JUVENTUDE

Edital

Faz-se público que, tendo Chao Chi Cheng, viúvo de Fong
Sok Fan que foi auxiliar, contratada por assalariamento, da Di-
recção dos Serviços de Educação e Juventude, requerido os sub-
sídios de morte e funeral por falecimento da mesma, devem to-
dos os que se julgam com direito à percepção dos mesmos subsí-
dios, requerer a estes Serviços, no prazo de trinta dias, a contar
da publicação do presente edital, pois que, não havendo impugna-
ção, será resolvida a pretensão do requerente, findo que seja
esse prazo.

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 18 de
Maio de 2007.

A Directora, substituta, Leong Lai, subdirectora, substituta.

(Custo desta publicação $ 744,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Lista

Provisória do candidato admitido ao concurso comum, de
acesso, documental, condicionado, para o preenchimento de uma
vaga de técnico auxiliar especialista, 1.º escalão, da carreira de
regime geral do grupo técnico-profissional do quadro de pes-
soal da Direcção dos Serviços de Turismo, aberto por anúncio
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 18, II Série, de 2 de Maio de 2007:

Candidato admitido:

Evelina dos Santos Fonseca.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5
do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de
21 de Dezembro.

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 17 de Maio de 2007.

O Júri:

Presidente: Chan Soi Kong, técnico auxiliar especialista.

Vogais: Chan Sok I, técnica auxiliar especialista; e

Chan Io Pan, técnico auxiliar especialista.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Lista

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, documental,
de acesso, condicionado, para o preenchimento de nove vagas
de técnico superior principal 1.º escalão, da carreira de técnico

教 育 暨 青 年 局

告 示

按本局前散位合同助理員馮淑芬的丈夫鄒志正的要求，領取

該已故人員的死亡和喪葬津貼，現通知所有自認為有權收取上述

津貼的人士，自本告示公布日起計三十天內，向本局作出申請，

倘若在此期限內未接獲任何異議，上述申請人的要求將被接納。

二零零七年五月十八日於教育暨青年局

代局長 梁勵（代副局長）

（是項刊登費用為 $744.00）

旅 遊 局

名 單

旅遊局為填補人員編制內專業技術人員組別第一職階特級助

理技術員一缺，經於二零零七年五月二日第十八期《澳門特別行

政區公報》第二組刊登，以文件審查、有限制的方式進行普通晉

升開考。現公布報考人臨時名單如下：

准考人：

Evelina dos Santos Fonseca

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的《澳門公共行

政工作人員通則》第五十七條第五款的規定，本名單被視為確定

名單。

二零零七年五月十七日於旅遊局

典試委員會：

主席：特級助理技術員 陳瑞光

委員：特級助理技術員 陳淑儀

特級助理技術員 陳耀斌

（是項刊登費用為 $1,116.00）

社 會 工 作 局

名 單

社會工作局為填補編制內高級技術員職程第一職階首席高級

技術員九缺，經於二零零七年三月二十八日第十三期《澳門特別
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superior do quadro de pessoal do Instituto de Acção Social, cujo
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 13, II Série, de
28 de Março de 2007:

Candidatos aprovados: valores

1.º Isabel Maria Ho ............................................................... 8,50

2.º Tang Yuk Wa ................................................................... 8,34

3.º Tang Veng Si .................................................................... 8,13

4.º Yang Chong Wei ............................................................. 8,01

5.º Lei Lai Peng ..................................................................... 7,96

6.º Choi Sio Un ...................................................................... 7,88

7.º Che Ka Kei ....................................................................... 7,87

8.º Leong Iok Fan .................................................................. 7,77

9.º Sou Pou Pou ..................................................................... 7,52

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a redacção que lhe foi
dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os can-
didatos podem interpor recurso da presente lista, no prazo de
dez dias úteis, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os

Assuntos Sociais e Cultura, de 15 de Maio de 2007).

Instituto de Acção Social, aos 8 de Maio de 2007.

O Júri:

Presidente: Iong Kong Io, vice-presidente.

Vogais efectivos: Maria Amélia M. Rodrigues, chefe de divisão; e

Cheang Sin Wai, técnico superior principal.

(Custo desta publicação $ 1 762,00)

UNIVERSIDADE DE MACAU

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e
a instituições particulares, vem a Universidade de Macau publi-
car a lista de apoios concedidos no 1.º trimestre do ano de 2007:

行政區公報》第二組刊登以文件審閱、有限制的方式進行普通晉

升開考的招考公告。現公佈應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

1.º Isabel Maria Ho .......................................................... 8.50

2.º 鄧玉華................................................................................ 8.34

3.º 鄧詠詩................................................................................ 8.13

4.º 楊崇蔚................................................................................ 8.01

5.º 李麗萍................................................................................ 7.96

6.º 蔡兆源................................................................................ 7.88

7.º 謝家棋................................................................................ 7.87

8.º 梁玉芬................................................................................ 7.77

9.º 蘇寶寶................................................................................ 7.52

根據十二月二十一日第 87/89/M 號法令核准的，並經十二月

二十八日第 62/98/M 號法令所修訂的《澳門公共行政工作人員通

則》第六十八條的規定，應考人可自本名單刊登之日起計十個工

作日內向核准招考的實體提起訴願。

（經社會文化司司長於二零零七年五月十五日之批示確認）

二零零七年五月八日於社會工作局

典試委員會：

主席：副局長　容光耀

正選委員：處長　羅潔林

　　　　　首席高級技術員　鄭善懷

（是項刊登費用為 $1,762.00）

澳 門 大 學

名 單

為履行有關給予私人和私人機構財政資助的八月二十六日第

54/GM/97號批示，澳門大學現公佈二零零七年第一季度獲資助的

名單：

受資助者 批示日期 資助金額 目的

Beneficiários dos apoios Despacho de Montantes Finalidades

financeiros autorização atribuídos

Taro Ohashi 13/01/2007 $ 6,246.00 為日文研究中心之交換實習生提供一月至三月份之津貼。

Subsídio para estagiários em regime de intercâmbio

para o Centro de Estudos Japoneses para os meses de

Janeiro a Março de 2007.
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二零零七年五月十日於澳門大學

副校長 黎日隆

（是項刊登費用為 $1,732.00）

旅 遊 學 院

名 單

為填補旅遊學院人員編制內資訊人員職程第一職階顧問高級

資訊技術員一缺，經於二零零七年四月二十五日第十七期第二組

《澳門特別行政區公報》公佈以文件審閱及有限制方式進行一般

晉升開考的通告，現公佈准考人臨時名單如下：

准考人：

黎 超

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第五款

之規定，本名單被視為確定名單。

二零零七年五月十五日於旅遊學院

典試委員會：

主席：代副院長 甄美娟

第一委員：旅業及酒店業學校校長 Diamantina Luíza do

                                                       Rosário Sá Coimbra

第二委員：行政暨財政輔助部處長 陳美霞

（是項刊登費用為 $1,116.00）

受資助者 批示日期 資助金額 目的

Beneficiários dos apoios Despacho de Montantes Finalidades

financeiros autorização atribuídos

Shoko Toguchi 18/01/2007 $ 1,949.50 為日文研究中心之交換實習生提供一月至三月份之津貼。

Shino Sachiyo 18/01/2007 $ 1,949.50 Subsídio para estagiários em regime de intercâmbio

Fukuta Nobue 18/01/2007 $ 1,949.50 para o Centro de Estudos Japoneses para os meses de

Ayano Higa 10/01/2007 $ 3,899.00
Janeiro a Março de 2007.

Rika Kikuchi 10/01/2007 $ 3,899.00

Sumiko Kiyotsugu 10/01/2007 $ 3,899.00

澳門大學校友會 27/02/2007 $ 8.00 為澳門大學校友會所舉辦的活動提供津貼。（為上年度

Associação dos Antigos Alunos da Universi- 的開支而未能於一月三十一日前支付，故轉入本年度支

dade de Macau 付。）

Subsídio para as actividades organizadas pela Associa-
ção dos Antigos Alunos da UM. (Respectivo a despesas
do ano transacto não aprensentadas até o dia 31 de
Janeiro, transferidas para o corrente ano.)

Universidade de Macau, aos 10 de Maio de 2007.

O Vice-Reitor, Lai Iat Long.

(Custo desta publicação $ 1 732,00)

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA

Lista

Provisória do candidato ao concurso comum, de acesso,
documental, condicionado, para o preenchimento de uma vaga
de técnico superior de informática assessor, 1.º escalão, do gru-
po de pessoal de informática do quadro de pessoal do Instituto
de Formação Turística, aberto por aviso publicado no Boletim
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 17, II
Série, de 25 de Abril de 2007:

Candidato admitido:

Lai Weng Chio.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 5
do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração
Pública de Macau, em vigor.

Instituto de Formação Turística, aos 15 de Maio de 2007.

O Júri:

Presidente: Ian Mei Kun, vice-presidente, substituta.

Primeiro vogal: Diamantina Luíza do Rosário Sá Coimbra,
directora da ETIH.

Segundo vogal: Chan Mei Ha, chefe do SAAF.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)
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體 育 發 展 基 金

名 單

為履行關於給予私人及私立機構財政資助的八月二十六日第

54/GM/97號批示，體育發展基金現公佈二零零七年第一季度的資

助表：

FUNDO DE DESENVOLVIMENTO DESPORTIVO

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agosto,
referente aos apoios financeiros concedidos a particulares e às
instituições particulares, vem o Fundo de Desenvolvimento
Desportivo publicar a listagem dos apoios concedidos no 1.º tri-
mestre do ano de 2007:

受惠機關
批示日期 資助金額

目的

Entidades e beneficiários
Despachos de Montantes

Finalidades
autorização atribuídos

澳門田徑總會 02/03/2007 $ 124,510.00 租場費。

Associação de Atletismo de Macau Aluguer de instalações.

30/03/2007 $ 2,000,000.00 舉辦亞洲室內田徑邀請賽。

Organização do Campeonato Asiático de Atletismo em

Recinto Coberto por Convites 2007.

30/03/2007 $ 12,000.00 二零零七全國室內田徑錦標賽（上海）。

Participação no Campeonato Nacional de Atletismo em

Recinto Coberto 2007 (Shanghai).

08/02/2007 $ 15,198.00 聘請教練。

15/03/2007 $ 18,358.00 Contratação de treinador.

澳門合氣道總會 01/03/2007 $ 1,550.00 二零零七年第一期固定資助。

Associação de Aikikai de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

28/02/2007 $ 2,560.00 租場費。

02/03/2007 $ 1,140.00 Aluguer de instalações.

澳門武術總會 07/03/2007 $ 29,500.00 資助集訓隊交通費用。

Associação de Artes Marciais Chinesas de Subsídios de transportes para a selecção.

Macau

澳門射箭協會 01/03/2007 $ 7,825.00 二零零七年第一期固定資助。

Associação de Arco e Flecha de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

02/03/2007 $ 5,400.00 租場費。

Aluguer de instalações.

澳門手球總會 07/03/2007 $ 35,120.00 租場費。

Associação de Andebol de Macau 23/03/2007 $ 1,320.00 Aluguer de instalações.

28/02/2007 $ 1,620.00

澳門保齡球總會 07/02/2007 $ 60,315.00 租場費。

Associação de Bowling de Macau Aluguer de instalações.

01/03/2007 $ 44,375.00 二零零七年第一期固定資助。

1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

07/03/2007 $ 2,520.00 資助集訓隊交通費用。

Subsídios de transportes para a selecção.
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受惠機關
批示日期 資助金額

目的

Entidades e beneficiários
Despachos de Montantes

Finalidades
autorização atribuídos

澳門羽毛球總會 30/03/2007 $ 113,120.00 租場費。

Associação de Badminton de Macau Aluguer de instalações.

澳門桌球總會 01/03/2007 $ 24,875.00 二零零七年第一期固定資助。

Associação de Bilhar de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門橋牌協會 02/03/2007 $ 3,250.00 二零零七年第一期固定資助。

Associação de Bridge de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門單車總會 07/02/2007 $ 40,390.00 租場費。

Associação de Ciclismo de Macau Aluguer de instalações.

澳門健美總會 01/03/2007 $ 10,875.00 二零零七年第一期固定資助。

Associação de Culturismo e Fitness  de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門體育暨運動科學學會 23/03/2007 $ 900.00 租場費。

Associação de Ciências de Desp. e Educação Aluguer de instalações.

Física de Macau

澳門足毽康體運動協會 02/03/2007 $ 20,000.00 購買器材。

Associação Desportivo e Recreativo Shuttlecock Aquisição de equipamentos.

de Macau

澳門聾人體育會 01/03/2007 $ 20,570.00 二零零七年第一期固定資助。

Associação de Desporto de Surdos de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門專上學生體育聯會 02/03/2007 $ 51,875.00 二零零七年第一期固定資助。

Associação do Desporto Universitário de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門水電工會 02/03/2007 $ 50,000.00 二零零七年資助。

Associação dos Empregados da C.E.M. e Subsídios do ano 2007.

S.A.A.M.

中國——澳門賽艇總會 23/03/2007 $ 3,850.00 租場費。

Associação Geral de Remo de Macau-China Aluguer de instalações.

30/03/2007 $ 7,700.00 參加二零零七年香港室內賽艇公開賽暨亞洲盃邀請賽。

Participação no Torneio Aberto de Recinto Coberto de

Remo 2007 e Torneio de convites da Taça Asiática.

中國——澳門籃球總會 30/03/2007 $ 13,000.00 舉辦籃球裁判培訓班。

Associação Geral de Basquetebol de Macau- Organização do Curso de Formação de Juízes de Basque-

-China tebol.

08/02/2007 $ 18,358.00 聘請教練。

15/03/2007 $ 18,358.00 Contratação de treinador.

中國——澳門排球總會 02/03/2007 $ 324,600.00 租場費。

Associação Geral de Voleibol de Macau-China 07/03/2007 $ 31,900.00 Aluguer de instalações.

28/02/2007 $ 55,350.00

23/03/2007 $ 48,500.00
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受惠機關
批示日期 資助金額

目的

Entidades e beneficiários
Despachos de Montantes

Finalidades
autorização atribuídos

澳門工會聯合總會 02/03/2007 $ 120,000.00 公共體育設施網絡：資助配置輔導員。

Associação Geral dos Operários de Macau Rede das Instalações Desportivas Públicas-Subsídios para

auxiliares.

澳門門球總會 23/03/2007 $ 2,140.00 租場費。

Associação Geral de Gatebol de Macau Aluguer de instalações.

30/03/2007 $ 3,800.00 參加穗港澳門球賽。

Participação no Torneio de Gatebol entre Guangdong,

Hong Kong e Macau.

30/03/2007 $ 2,000.00 參加賀歲盃珠澳門球賽。

Participação na Interport de Gatebol com Macau-Zhuhai

da Taça Novo Ano Chinês.

01/03/2007 $ 30,275.00 二零零七年第一期固定資助。

1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門體操總會 28/02/2007 $ 9,025.00 租場費。

Associação de Ginástica Desportiva de Macau Aluguer de instalações.

澳門體育舞蹈總會 23/03/2007 $ 39,815.00 租場費。

Associação Geral de Dança Desportiva de Aluguer de instalações.

Macau 08/02/2007 $ 15,198.00 聘請教練。

　 08/02/2007 $ 15,198.00 Contratação de treinadores.

　 15/03/2007 $ 18,358.00 　

15/03/2007 $ 18,358.00

澳門婦女聯合總會 30/03/2007 $ 50,000.00 參加第三屆全國億萬婦女健身活動。

Associação  Geral das Mulheres de Macau Participação na 3.ª Edição da Actividade Saudável Na-

cional para Milhares de Mulheres da China.

澳門曲棍球總會 30/03/2007 $ 372,000.00 聘請教練及助理教練。

Associação de Hóquei de Macau Contratação de treinador e treinador assistente.

澳門柔道協會 01/03/2007 $ 40,600.00 二零零七年第一期固定資助。

Associação de Judo de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

28/02/2007 $ 5,040.00 租場費。

23/03/2007 $ 6,240.00 Aluguer de instalações.

02/03/2007 $ 4,600.00 參加香港國際柔道錦標賽。

Participação no Campeonato Internacional de Judo de

Hong Kong.

澳門劍道總會 01/03/2007 $ 5,230.00 二零零七年第一期固定資助。

Associação de Kendo de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門空手道總會 30/03/2007 $ 4,875.00 租場費。

Associação de Karate-Do de Macau 07/02/2007 $ 32,290.00 Aluguer de instalações.

　 07/02/2007 $ 14,660.00
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受惠機關
批示日期 資助金額

目的

Entidades e beneficiários
Despachos de Montantes

Finalidades
autorização atribuídos

澳門空手道總會 28/02/2007 $ 5,400.00 租場費。

Associação de Karate-Do de Macau 23/03/2007 $ 1,080.00 Aluguer de instalações.

28/02/2007 $ 15,320.00

28/02/2007 $ 31,475.00

28/02/2007 $ 21,710.00

07/02/2007 $ 18,555.00

28/02/2007 $ 15,650.00

28/02/2007 $ 3,475.00

07/02/2007 $ 99,850.00

30/03/2007 $ 27,405.00

28/02/2007 $ 9,720.00

新橋區坊眾互助會 02/03/2007 $ 96,000.00 公共體育設施網絡：資助配置輔導員。

Associação de Mútuo Auxílio dos Moradores Rede das Instalações Desportivas Públicas-Subsídios

do Bairro de San Kio para auxiliares.

澳門游泳總會 07/02/2007 $ 78,000.00 跳水代表隊赴珠海及廣州集訓。

Associação de Natação de Macau Estágio da selecção de salto para a água em Zhuhai e

Cantão.

08/02/2007 $ 18,358.00 聘請教練。

15/03/2007 $ 18,358.00 Contratação de treinador.

澳門雪屐總會 01/03/2007 $ 30,990.00 二零零七年第一期固定資助。

Associação de Patinagem de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

23/03/2007 $ 6,040.00 租場費。

Aluguer de instalações.

澳門乒乓球總會 01/03/2007 $ 56,085.00 二零零七年第一期固定資助。

Associação de Ping Pong de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門傷殘人士體育協會 23/03/2007 $ 31,425.00 租場費。

Associação Recreativa dos Deficientes de Macau Aluguer de instalações.

澳門壁球總會 02/03/2007 $ 19,000.00 參加第 13 屆亞洲青少年壁球錦標賽暨第 27 屆亞洲壁球

Associação de Squash de Macau 協會周年大會。

Participação no 13.º Campeonato Asiático Júnior de

Squash e 27.º Congresso Anual da Confederação Asiá-

tica de Squash.

澳門跆拳道總會 23/03/2007 $ 3,250.00 租場費。

Associação de Taekwondo de Macau 23/03/2007 $ 1,500.00 Aluguer de instalações.

01/03/2007 $ 35,755.00 二零零七年第一期固定資助。

1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門公務專業人員協會 02/03/2007 $ 50,000.00 二零零七年資助。

Associação dos Técnicos da Administração Subsídios de ano 2007.

 Pública de Macau
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澳門網球總會 30/03/2007 $ 216,000.00 聘請教練及助理教練。

Associação de Ténis de Macau Contratação de treinador  e treinador assistente.

16/03/2007 $ 9,300.00 教練津貼。

Subsídios para treinadores.

30/03/2007 $ 3,100.00 參加亞洲網球聯會會議。

Participação no Congresso da Federação Asiática de Ténis.

30/03/2007 $ 15,000.00 舉辦國際網球聯會教練培訓班。

Organização do Curso de Formação  Internacional de trei-

nadores de Ténis.

中國——澳門射擊總會 02/03/2007 $ 90,769.00 租場費。

Associação de Tiro de Macau-China Aluger de instalações.

30/03/2007 $ 73,000.00 參加 2007 全國射擊系列賽（第一站）賽事。

1.ª Etapa do Torneio de Tiro na Zona Central do Sul da

China 2007.

01/03/2007 $ 31,630.00 二零零七年第一期固定資助。

1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門鐵人三運總會 28/02/2007 $ 10,140.00 租場費。

Associação de Triatlo de Macau 23/03/2007 $ 7,380.00 Aluguer de instalações.

30/03/2007 $ 30,000.00 參加亞洲雙項鐵人錦標賽及亞洲杯鐵人三項分站賽。

Participação no Campeonato Asiático de Biatlo e Série

da Taça Asiática.

公務華員職工會 02/03/2007 $ 50,000.00 二零零七年度資助。

Associação dos Trabalhadores da Função Subsídios do ano 2007.

Pública de Origem Chinesa

澳門風帆船總會 01/03/2007 $ 30,475.00 二零零七年第一期固定資助。

Associação de Vela de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

中國——澳門木球總會 01/03/2007 $ 8,275.00 二零零七年第一期固定資助。

Associação de Woodball de Macau-China 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

23/03/2007 $ 5,000.00 租場費。

Aluguer de instalações.

澳門欖球會 07/02/2007 $ 20,000.00 資助初級欖球教練培訓班。

Clube de Râguebi de Macau Participação no Curso de Formação de Treinadores —

nível 1.

　 30/03/2007 $ 13,500.00 租場費。

Aluguer de instalações.

澳門工聯體育委員會 01/03/2007 $ 100,000.00 二零零七年第一期固定資助。

Conselho Desportivo da Associação Geral dos 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

Operários
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澳門風箏會 01/03/2007 $ 1,350.00 二零零七年第一期固定資助。

Clube de Papagaios de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門奧林匹克委員會 02/03/2007 $ 4,525.00 二零零七年第一期固定資助。

Comité Olímpico de Macau 1. ª  tranche dos subsídios regulares de 2007.

中國澳門釣魚體育總會 01/03/2007 $ 16,910.00 二零零七年第一期固定資助。

Federação de Pesca Desportiva de Macau-China 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門國際象棋總會 01/03/2007 $ 14,910.00 二零零七年第一期固定資助。

Grupo de Xadrez de Macau 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門 IPSC 總會 01/03/2007 $ 13,675.00 二零零七年第一期固定資助。

IPSC Macau Association 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

澳門心臟基金 16/02/2007 $ 11,000.00 舉辦千人齊跳健康心。

Macau Heart Foundation Organização de actividade «Juntos saltando pelo coração

da saúde».

澳門特殊奧運會 02/03/2007 $ 15,420.00 租場費。

Macau Special Olympics 30/03/2007 $ 5,280.00 Aluguer de instalações.

　 02/03/2007 $ 6,600.00 參加第三十一屆香港特殊奧運會埠際賽。

Participação no 31.º Interport de MSC com Hong Kong.

澳門體育記者協會 30/03/2007 $ 10,000.00 參加穗港澳體育記者足球友誼賽。

Macau Sports Press Association Participação no Jogo Amigável de futebol entre Jorna-

listas de Desporto de Guangdong, Hong Kong e Macau.

艾明達 16/02/2007 $ 700,000.00 參加二零零七年英國三級方程式賽車。

Rodolfo Ávila Participação na  prova de Fórmula 3 de Inglaterra 2007.

澳門特區劍道連盟 02/03/2007 $ 18,015.00 租場費。

União Geral das Associações de Kendo da Aluguer de instalações.

R.A.E.M.

澳門長者體育總會 02/03/2007 $ 23,425.00 二零零七年第一期固定資助。

União Geral das Associações Desportivas dos 1.ª tranche dos subsídios regulares de 2007.

Idosos de Macau
23/03/2007 $ 84,010.00 租場費。

Aluguer de instalações.

總額 $ 6,363,574.00

Total:

二零零七年五月十六日於體育發展基金——行政管理委員會

主席——黃有力

（是項刊登費用為 $12,840.00）

Fundo de Desenvolvimento Desportivo, aos 16 de Maio de
2007. — O Presidente do Conselho Administrativo, Vong Iao Lek.

(Custo desta publicação $ 12 840,00)
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CAPITANIA DOS PORTOS

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixado, no Departamento
de Administração e Finanças/Divisão Administrativa/Secção de
Pessoal da Capitania dos Portos, sito na Rampa da Barra, Quar-
tel dos Mouros, o aviso de abertura do concurso comum, de
acesso, com a prestação de provas, condicionado, aos funcioná-
rios desta Capitania, nos termos definidos no Estatuto dos Tra-
balhadores da Administração Pública de Macau (ETAPM),
vigente, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezem-
bro, para o preenchimento de onze lugares de patrão de embar-
cação, 1.º escalão, da carreira de troço do mar do quadro de pes-
soal da Capitania dos Portos, sendo o prazo para a apresentação
de candidaturas de dez dias, a contar do primeiro dia útil ime-
diato ao da publicação do presente anúncio no Boletim Oficial
da Região Administrativa Especial de Macau.

Capitania dos Portos, aos 16 de Maio de 2007.

A Directora, Wong Soi Man.

(Custo desta publicação $ 910,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS

Anúncio

Torna-se público que se encontra afixada, e pode ser consul-
tada, na Direcção dos Serviços de Correios, sita no Largo do
Senado, Edifício-Sede, 2.º andar, a lista provisória do concurso
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de um lugar de segundo-oficial de exploração postal, 1.º
escalão, do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Cor-
reios, cujo anúncio de abertura foi publicado no Boletim Oficial
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de
25 de Abril de 2007, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatu-
to dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na sua
redacção actual dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de
Dezembro.

A referida lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do
artigo 57.º do supracitado diploma legal.

Direcção dos Serviços de Correios, aos 11 de Maio de 2007.

O Director dos Serviços, Carlos Alberto Roldão Lopes.

(Custo desta publicação $ 950,00)

港 務 局

公 告

現根據十二月二十一日第87/89/M號法令所核准的現行《澳門

公共行政工作人員通則》規定，通過考核方式為本局之公務員進

行限制性普通晉升開考，以填補港務局人員編制內海上工作人員

職程第一職階船長十一缺。

有關上述開考之通告已張貼於媽閣斜坡港務局（水師廠）行

政及財政廳／行政處 / 人事科，報考申請應自本公告刊登於《澳

門特別行政區公報》之日緊接第一個辦公日起計十天內遞交。

二零零七年五月十六日於港務局

局長 黃穗文

（是項刊登費用為 $910.00）

郵 政 局

公 告

根據經十二月二十八日第 62/98/M 號法令修改之十二月二十

一日第 87/89/M 號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第

五十七條第三款之規定，為填補郵政局人員編制第一職階二等郵

務文員一缺，以文件審閱、有限制的方式進行一般晉升開考的報

考人臨時名單，現張貼於議事亭前地郵政局總部大樓二樓。其招

考通告的公告已刊登於二零零七年四月二十五日第十七期《澳門

特別行政區公報》第二組內。

根據上述通則第五十七條第五款之規定，該名單被視為確定

名單。

二零零七年五月十一日於郵政局

局長　羅庇士

（是項刊登費用為 $950.00）


